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Abstract 
Ambiguity is one of the characteristics of some prominent 
contemporary poems and it is achieved by inducing original and 
preconceived concepts. One of the functions of such ambiguity is to 
create a sense of suspense. Suspension is a form of waiting in which the 
narrator puts the audience in a conscious and purposeful state of doubt 
and ignorance of the result of the narration, but with the help of 
linguistic elements, provides the possibility of thinking, predicting and 
discovering the missing link in poetic propositions. Creating a sense of 
suspense for the audience for understanding the meaning and purpose 
of the narrator creates a passion for reading. The reader's curiosity, 
along with the presuppositions, preconceptions, and possibilities that 
occur during the suspension, reproduces the meaning.  

In this article, after examining linguistic and editorial factors of 
suspension, such as unfamiliar words, multilingualism, the existence of 
new terms, the use of new and native words, archaism, specialized 
terms, deletion, pronoun displacement, editorial aberrations, etc. we 
will analyze how do contemporary poets use these factors to create 
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suspension with functions such as highlighting, defamiliarization, 
modernity, semantic development, polysemy, brevity, conveying the 
themes of indigenous culture, linguistic development and richness, so 
that they can engage the audience in the narrative. 
 
Keywords: Ambiguity and suspense in contemporary poetry, linguistic 

and editorial ambiguity in contemporary poetry, ambiguity 
in Nima's poetry, ambiguity in Shamlou's poetry, ambiguity 
in Mousavi's poetry. 

 
 
 

Extended Abstract 

1. Introduction 
Some authors and poets combine their works with elements and 
components of linguistic and editing ambiguity and hide their main 
ideas in this way, to improve the artistic level and semantic complexity 
of their works. It is as if they believe that a speech expressed clearly 
and contains meaning and concept is far from the ornament of literature 
and cannot influence, last in the mind, and ultimately create literary 
taste. Hence, contrary to the approach of the predecessors who 
considered ambiguity as a kind of defect, contemporary poets tend to 
ambiguous words and use them to create artistic value and permanence 
of their words. “Essentially, the artistic value and the secret of the 
longevity of unforgettable works depends on the degree of ambiguity 
hidden in it.” (Fotohi, 2008: p. 17) 

Perhaps it is possible to consider “interpretability” as one of the 
functions of ambiguity and one of the motivations of contemporary 
poets for creating ambiguity, which leads to polysemy. Although 
sometimes the use of ambiguous words, phrases, and images is beyond 
the will of the poets, in most cases, it is the product of their conscious 
art. To achieve this purpose, they use techniques such as norm 
avoidance, norm-breaking, and linguistic and editorial games, to 
obscure the meaning in ambiguity or consciously cause it to be 
interpretable and ambiguous and make the audience think and in 
simpler language, they keep the meaning in suspension or 
postponement, and by addressing the secondary meanings of words, 
they defamiliarize the communicative function of language. 
Consequently, some people believe that we should release language 
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from the shackles of habits and patriarchal syntax structures that rule it. 
(Brahani, 2008: p. 16) 

The use of linguistic and editorial measures to create ambiguity and 
multi meanings causes the suspension and delay of the narrative action. 
Ambiguity resulting from linguistic and editing factors can occur in the 
field of unfamiliar words, creating new words and combinations, 
archaism, native words, multilingualism, specialized terms, ambiguity 
in pronoun reference, deletion, the substitution of sentence components, 
proper nouns, and punctuation marks. Contemporary poets apply these 
factors to create artistic functions of suspense such as defamiliarization 
or alienation, modernization, highlighting, development and richness of 
language, localism, semantic development, polysemy, and brevity. 

Indisputably, refraining from expressing the meanings causes a 
meaningful silence, a conscious search, and finally, the audience’s 
companionship with the speaker and their literary satisfaction. The 
discovery and analysis of ambiguous elements can help the audience in 
reading and understanding the text as well as the creation of the text. 
Therefore, this article tries to analyze the functions of suspense 
resulting from linguistic and editorial ambiguity in contemporary 
poetry. 

2. Literature Review 
Numerous books and studies were written about ambiguity and its 
factors; But so far, no independent research has been conducted about 
the factors of ambiguity and its functions in the poems of Nima Yooshij 
and the representatives of the poetic trends after him. Apart from a few 
articles, no independent work has been done in the field of suspension, 
as well. The following examples are some of the works that have a 
common ground with this essay: 

Books 
- Qahreman Shiri has written a book titled “Ambiguity, the 

Continuous Cry” (2012), in which various kinds of ambiguity are 
mentioned and illustrated his point by providing examples are given 
from the works of poets such as Sanai, Khaqani, and Nizami Ganjavi. 
He also investigated the political, social, and economic contexts of 
ambiguity in the Seljuk period. 

- In the book “Journey in the Fog” (2012), Pournamdarian analyzed 
several of Shamlu’s poems from different perspectives, including 
examining and describing the language and expression of his poetry and 
indirectly pointing out some of the elements that create ambiguity in his 
poetry. 
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Articles 
- Behzad Khajat in an article entitled “Factors of Ambiguity in 

Contemporary Persian Poetry” (2008), described the factors of 
ambiguity in contemporary Persian poetry, and divided ambiguity into 
3 types: temporary, intentional, and unintentional, and described the 
types of natural ambiguity in poetry. 

- Mohammad Reza Rouzbeh and Hadis Bahmani in their article 
entitled “Analysis of Ambiguity Aspects in Shamlou’s Poetry” (2017) 
investigated the ambiguity in three semantic, linguistic, and visual areas 
to show the structural and semantic existence of Shamlou’s poetry to 
the audience. In this article, after defining and explaining ambiguity and 
its relationship with poetic language, they examined its most important 
examples; That is, the poetic images and deviations from the norm in 
Shamlou’s poetry. 

- Zahra Rajabi, in an article titled “the study of the relationship 
between time and suspense in the narrative of ‘The King and the Maid’” 
(2009), concluded that the element of time is the main factor in creating 
a sense of suspense in this story. She examined it in two parts: special 
time applications and proper use of order, continuity, and frequency. 

- Mohsen Batab Akbarabadi in his study titled “suspension 
mechanism in Maghamat Al Hariri”  (2012) discusses that suspension 
in Maghamat Al Hariri is not specific to the narrative and story field, 
but the special quality of the language and highlights its literature, while 
increasing the delay in the level of meaning and progress has created a 
kind of language suspension. 

3. Methodology 
The descriptive-analytical method of research is used and for 
information gathering, the library method is used. In this research, after 
the preliminary study of the ambiguity factors in the works of Nima 
Yooshij, Shamlou, and Mousavi - as representatives of the poetic 
mainstream - the suspense resulting from the linguistic and editing 
ambiguities was studied and the examples and samples of these factors 
were stated. 

Results 
In contemporary poetry, contrary to conventional poetic habits that the 
audience has become accustomed to the repeated concepts of poets, 
some vague concepts are formed due to belonging to the modern world, 
multilingualism, the existence of new terms, language deviations, the 
use of new and native words, archaism, specialized terms, deletion, 
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replacement of pronouns, deviations editing and, etc., that cause double 
and sometimes multiple understanding and interpretations of the same 
poem. Through linguistic and editing arrangements, the author disturbs 
the conventional process of language and overshadows the reader’s way 
of understanding. As a result, the reader’s action slows down with the 
text, and by expressing information in a small way, the author presents 
the final meaning of the narrative with a delay; But the audience is 
allowed to guess the flow of the narrative. By reading each sentence, 
the knowledgeable reader anticipates the next possibilities, and the 
result of this curiosity is suspense. 

The prominent contemporary poets use suspense with functions such 
as accentuation, alienation, elements of native culture, modernism, 
polysemy, brevity, development, and richness of language to keep the 
reader in sync with the poet during the narration. 

Examining the artistic functions of suspension concerning linguistic 
and editing factors shows that Nima Yooshij, Shamlou, and Mousavi 
tried to break the predetermined conventions and escaped from the 
usual norms of language, with the difference that in Nima Yooshij's 
poems, there are a lot of linguistic factors including localism. ; While 
Shamlou causes suspense with his desire for archaism; It is as if his 
modern content is trapped in the archaic linguistic torus; But in 
Mousavi’s poems, the suspension is caused by editing factors, various 
types of deletion and use of foreign words and expressions.  
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با تکیه بر   زبانی و ویرایشیکردهای تعلیق در ایجاد ابهامهای کار
  موسوی و شاملو، یوشیج نیما اشعار

 ؛ 3دکتر علی اکبر باقری خلیلی ؛2ور آلاشتیپحسین حسن دکتر  ؛*1یده ملیحه هاشمی سلیمیس
 4دکتر مسعود روحانی

 27/6/1400 پذیرش مقاله:             4/11/1399 دریافت مقاله: 

 چکیده
که بر اثر القاي مفاهیم بکر  معاصر است    برجسته  اشعار   یکي از ویژگیهاي بعضي ازگرایي  ابهام

. است حس تعلیق  ایجاد    ،ابهامگونه  اینکردهاي  یکي از کار.  دشومي   ایجادو از پیش نیندیشیده  
خبري از تردید و بيدر    مخاطب را آگاهانه و هدفمند  ،تعلیق، حالت انتظاري است که گوینده

-حلقه  کشفو  بیني  امکان اندیشه، پیش  به کمک عناصر زباني،  اما  ؛ددهقرار ميروایت    نتیجه
گزاره  را  هاي گمشده مقاصد   تعلیق  .سازدفراهم مي  هاي شعريدر  معاني و  فهم  در  مخاطب 

-به انضمامِ پیشفرضها، پیشحسّ کنجکاوي خواننده    شود.سبب ميرا    شوق خواندن،  گوینده
 د.  شو بب بازتولید معنا ميدهد، سطي هر تعلیق رخ مي هایي کههایش و امکاناندیشي

جستار این  بر  پس  ،در  ابهاماز  ویرایشي  و  زباني  عوامل  واژگان    رسي  ناآشنا،  همچون 
کاربرد  چندزبانگي باستان، وجود اصطلاحات جدید،  بومي،  تازه و  گرایي، اصطلاحات  واژگان 

شاعران شد که    تحلیل خواهد  ... و  گریزي ویرایشيجایي ضمیر، هنجاربهتخصصي، حذف، جا
 

 ول نویسنده مسئ  -زبان و ادبیات فارسي دانشگاه مازندراندانشجوي کارشناسي ارشد . 1
Hashemi.m.h.1398@gmail.com                   orcid: 0000-0002-2488-4694 
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از    ،معاصر عوامل چگونه  ایجاد  این  کارکرد تعلیق  براي  برجستهبا  چون  سازي،  هایي 
چندمعنزدایآشنایي معنایي،  توسعه  نوگرایي،  بنمایهي،  انتقال  ایجاز،  بومي،  ایي،  فرهنگ  هاي 

   روایت با خود همراه سازند. جریانرا در  مخاطب تا بتوانند  ندجویمي بهره توسعه و غناي زبان 

ابهام در   ،انیم  ابهام در شعر  ،در شعر معاصر  ویرایشي  و  زباني  ابهام  تعلیق،  ابهام و  ها:کلیدواژه 
 موسوي  ابهام در شعر شاملو،شعر 

 و بیان مسأله  مقدمه.  1

آثار   معنایي،  پیچیدگي  و  هنري  ارتقاي سطح  براي  سرایندگان  و  نویسندگان  از  بعضي 
مؤلفه و  با عناصر  را  ابهامِخویش  ویرایشي    هاي  و  در درهم ميزباني  را  آنها  و  آمیزند 

فرو بر  ؛ برندمي  پوشیدگي  عقیده  گویي  و   اند این  شود  بیان  صراحت  با  که  سخني 
باشد  دربردارنده مفهوم  و  ادبیّتاز    معنا  است  زیور  دور    ، تأثیرگذاري   توانو    به 

 ،پیشینیان  رویکرد فخلا  رو،  از این  نهایتاً ایجاد التذاذ ادبي ندارد؛و    اذهانماندگاري در  
از آن   ران معاصر با گرایش به کلام مبهم، شاع دآوردنمي به شمار که ابهام را نوعي نقص 

اساساً ارزش هنري  »   .برندميبهره  سخنان خود    يماندگار   براي آفرینش ارزش هنري و
 . ( 17ص :1387)فتوحي،  «آن است انه بسته به میزان ابهامو راز ماندگاري آثار جاود

»تأویل بتوان  انگشاید  از  یکي  و  ابهام  کارکردهاي  از  را  شاعران  هاي  یزهپذیري« 
  . دشوميهاي چندگانه  معنا  دریافت  شمار آورد که موجب  به  آفریني  ما ابه  برايمعاصر  

کاربرد   گاهي  ارادهاگرچه  از  مبهم خارج  تصاویر  و  عبارات  در    شاعران است  واژگان، 
به کمک    آنان براي رسیدن بدین مقصود  .آنها است  هنر آگاهانه  محصول   اغلب موارد،

، معناي منظور  و ویرایشي  بازیهاي زباني   ن هنجارگریزي، هنجار شکني،ي چوی شگردها
ند  شو پذیري و چندمعنایي را سبب ميتأویل  ،و یا از سر آگاهي  ندبرمي  را در ابهام فرو

اندیشه به  را  مخاطب  ميو  وا  جویندگي  و  ساده  دارندورزي  زبان  به  تعلیق    ترو  یا  در 
،  ارتباطي زبان  کارکرداز    کلام داختن به معاني ثانوي  با پرو    دارند مي  نگه تعویق معنایي  

باید از قیدواي معتقدند که  ، عدهاز این رو  ؛دن کنمي  زدایيآشنایي بند عادات به  زبان را 
 . ( 16 ص :1387  براهني،) که حاکم بر آن است آزاد کنیم اي ساختارهاي نحو پدرسالارانه

ایجاد   براي  ویرایشي  و  زباني  تمهیدات  خلقکاربستِ  و  سبب  یي،  معناچند  ابهام 
تواند  ابهام حاصل از عوامل زباني و ویرایشي مي  .دشوتعلیق و تأخیر کنش روایت مي

باستانو ترکیبات جدید  ، ساخت واژگانآشناواژگان نا  در حوزه   واژگان بومي،   گرایي،، 
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تخصصيزبانگي،  چند در  ،اصطلاحات  ضمیر  ابهام  جاحذف  ،مرجع  اجزاي  به،  جایي 
نشانه  ه،جمل و  خاص  نامهاي  این    .دهد  رخ  نگارشي  هايآوردن  از  معاصر  شاعران 

، زدایي یا غرابت سازيهمچون آشنایي  تعلیق  عوامل در جهت ایجاد کارکردهاي هنري
معنایي و  ، توسعه معنایي، چندگرایيسازي، توسعه و غناي زبان، بوميبرجسته  نوگرایي،
 جویند. ه ميایجاز بهر

سکوتي معنادار، جستجویي آگاهانه و نهایتاً    ،ي از بیان صریح معانيشک خودداريب 
او   ادبي  التذاذ  و  گوینده  با  مخاطب  عناصر شود را سبب مي همراهي  تحلیل  و    . کشف 

و فهم متن باشد و هم آفرینش متن؛   تواند هم یاریگر مخاطب در خوانشآفرین مي ابهام
در  را  ق حاصل از ابهام زباني و ویرایشي  تعلی  هايکارکرد  کوشد تامقاله مي  از این رو،

 مورد تجزیه و تحلیل قرار دهد.   معاصرشعر 

   پژوهش   هایپرسش. 2

کارکرد    .1 ایجاد  جهت  در  آمیز  ابهام  ویرایشي  و  زباني  عوامل  چه  از  معاصر  شاعران 
 گیرند؟ تعلیق بهره مي

  چیست؟ ابهام کارکردهاي تعلیق در عوامل زباني و ویرایشي  .2

                                                                                                                                                           روش پژوهش . 3
در این    اي است.کتابخانه  ،اطلاعات گردآوري    ، و روشيتحلیل -، توصیفيپژوهششیوه  

به  -  شاملو و موسوي  ،یوشیجنیما  امل ابهام در آثارعو  ،مقدماتيبررسي    پژوهش پس از
هاي زباني و ویرایشي  تعلیق حاصل از ابهام   -ن نمایندگان شاخص جریانهاي شعريعنوا

 . دش  بیانهایي از این عوامل نمونهمصداق و  و بررسي،

 حدود پژوهش  . 4
پژوهش   نیما  شاملحدود  اشعار  کلیات  نیمایي  احمد  یوشیجشعرهاي  سپید  شعرهاي   ،

 .استمدرن سید مهدي موسوي  غزلهاي پست شاملو و

 پژوهش  پیشینه. 5
اما تاکنون تحقیق مستقلي    ؛ه استها و مقالاتي نوشته شدکتاب  ،ابهام و عوامل آن  درباره
هاي شعري  و نمایندگان جریان  یوشیج  عوامل ابهام و کارکردهاي آن در اشعار نیما  درباره
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نگاشته نشده از وي،  نیز    نه زمی  در  است.  پس  اثرجز چند مقالهتعلیق  تألیف    ،  مستقلي 
 :  مشترکي با این جستار دارد  که زمینهشود اشاره ميبه برخي موارد  ذیلدر  .نشده است

 کتابها  5-1
ت بیان که در آن به    ( نگاشته1391)«ابهام، فریاد ناتمام»حت عنوان  قهرمان شیري کتابي 

ابهام آثار  اشاره شده    انواع  از  مثال  شاعراني همچون سنایي، خا و  نظامي شاهد  و  قاني 
 جتماعي و اقتصادي ابهام در دورههاي سیاسي، اچنین به بررسي زمینههم  است؛  آورده 

 .  است سلجوقیان پرداخته
کتاب  پ در  مه» ورنامداریان  در  از    (1381)  «سفر  شاملو  اشعار  از  شماري  تحلیل  به 

و توصیف زبان و بیان شعر او پرداخته و به برخي هاي مختلف از جمله بررسي  دیدگاه
 . به طور غیرمستقیم اشاره کرده است از عناصر سازنده ابهام در شعر وي

   مقاله 5-2
مقاله در  خواجات  عنوان  بهزاد  تحت  فارسيعوامل  » اي  معاصر  شعر  در  ابهام    «ایجاد 

د  (1387) ابهام  عوامل  بیان  راضمن  ابهام  فارسي،  معاصر  شعر  سه  ر  ع   در  ارضي،  نوع 
 . را در شعر بیان کرده است و انواع ابهام طبیعي عمدي و غیرعمدي تقسیم،

هاي ابهام در  تحلیل جنبه»اي تحت عنوان  محمدرضا روزبه و حدیث بهمني در مقاله
اند تا  ، زباني و تصویري پرداختهمعنایي حوزهبررسي ابهام در سه به  (1396) «شعر شاملو

د. در این مقاله پس از  شعر شاملو براي مخاطب شناخته شو  ي و معنایيوجود ساختار
آن یعني    هاي ق ا زبان شعري به بررسي مهمترین مصداآن ب  تعریف و تبیین ابهام و رابطه
 در شعر شاملو پرداخته شده است.  ها تصاویر شعري و هنجارگریزی 

پادشاه و  لیق در روایت  ي رابطه زمان و تعبررس»اي تحت عنوان  زهرا رجبي در مقاله
نتیجه دست  (1388)  «کنیزک این  ایجاد حس    یافت   به  عامل  اصلیترین  زمان  عنصر  که 
گیري  زماني و بهره  که آن را در دو بخش کاربردهاي خاص  در این داستان استتعلیق  

 .ه استدبررسي کر ، تداوم و بسامدمناسب از نظم
بر این   (1391)  «علیق در مقامات حریريوکار ت ساز»آبادي در مقاله  محسن بتاب اکبر

تعلیق  عقیده است داستاني    که  و  به ساحت روایي    ؛ نیستمختص  در مقامات حریري 
تعویق در سطح معنا  ، ضمن افزایش  یت آنادبّکردن  و برجسته  زبان  بلکه کیفیت خاصّ 

 باعث ایجاد نوعي تعلیق زباني شده است. ،و پیشبرد پیرنگ
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 مفهومی چارچوب . 6
  1م ابها 1-6

که متني  یا  جمله  بي  »هر  به  را  مخاطب  ذهن  مطالعه،  چندهنگام  به  معنایي،  یا  معنایي 
ابهام    هايقاز مصدا   معنایي نامتعارف یا فراتر از صورت آشنا و معمولي خود دلالت دهد 

 . ( 12ص:  1391 )شیري، «رودبه شمار مي

  ي، و به معناي استفاده ازخود نوعي اشکال سبک  در کاربرد معمول   در گذشته ابهام
بود دوپهلو  یا  تلقي مي  و  عبارت گنگ  لغوي نکوهیده  معناي  به  توجه  با  امر  این    شد؛ 

پیچیدگي،  ،ابهام همچون  متعددي  معاني  در  پوشیده    که  گفتن،  پوشیده  پوشیدگي، 
ناشناس،گذاشتن تاریک،  پنهان،  بي  ،  و  رهامطلق  رفته   کردن   قید  کار  از    ،است  به  دور 
ادبي نوین»اما  (؛  ر.ک. دهخدا)یست  انتظار ن تأثیر مکتبهاي  به عنوان    در نقد جدید تحت 
ر کانون توجه ادیبان  هاي حائز اهمیتي به خود گرفته و دتصویري، جلوه فنون  یکي از

 (. 22و 23ص  :1387 )فتوحي، نشسته است«
وردي  از برخکند. این ابهام برخاسته  ابهام در پیام شاعرانه پافشاري مي  یاکوبسن بر

آزادی با  و  زیباشناسانه  اخلاقي  سانسور  از  برخاسته  اولي  به طریق  و  نیست  تأویل  هاي 
زبان نمادیني    گرفت.رمز در نظرآن را به صورت    توان خطرهاي آن هم نیست؛ بلکه مي

ق ادبي در  آثار  از نظر ساختاريکه  آن است  مانند    لمرو  آن  چند لایه است که رمزگان 
که محصول    ،لایه  این زبان چند  ثر دیگري( ساخته شده است.)ا  گونه گفتار دیگريهر

ر داردآن  چندگانه  معناهاي  است،  ص1377بارت،  )  مزگان  این    .(63  :  بررسي  بارت 
 ( 66)همان: ص امد نچندگانگي معنایي آثار ادبي را دانش ادبیات مي

ولي به کار    وضوح کلام براي اقناع خوب است،معتقد است »  (1713-1784)   2دیدرو
نمي  تکان هردادن  از  وضوح  است  آید.  شوق  و  شور  آفت  باشد  که  به نوعي  وي   »

مي توصیه  »   کندشاعران  و مدام  که  مکان  و  زمان  و  عظمت  و  لایتناهي  و  ابدیت  از 
تخیّل    ،تر باشدد. در هنر هر اندازه بیان مبهمی ... پیچیده سخن بگویدی الوهیت سخن بگوی

 . ( 94و95،  1377)ولک، تر است« راحت
توجه ادیبان و منتقدان را به    ،»ارزش هنري ابهام از عصر رمانتیسم  در بلاغت غرب،

دیدگاه  خود اما  کرد؛  ایجلب  باب  در  تحقیقات جدي  و  نظري  مسئ هاي  قرن  ن  در  له 
ا  .( 25  ص  :1387  فتوحي،)  پدیدار گشت«بیستم   امپسون  ویلیام  که  هنگامي  در  از  را  بهام 
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ابهام»  کتاب نوع  این  (1930)  «هفت  کشید،  یافتاص پیش  راه  ادبي  نقد  به    )داد،   طلاح 

ابهام»  .( 14  ص  :1378 نوع  در  3«هفت  که  است  منسجمي  اثر  ابهام    نخستین  انواع  نقد 
 از  ابهام ذاتاً  ون، دستیابي به این نکته است که »امپس  هاورد اندیشهر  نگاشته شده است.
ت نوع مختلف  وي ابهام را در هف .(97ص:  1377)هاوکس،  «  بان استز  ویژگیهاي مشخصه

،  6ج  ،1383 ، ذیل ابهام؛ سید حسیني،1378؛ داد، 21 ص :1380 کادن،ک. ر.) بندي کرده استدسته

تادیه، ابهام،  هفت  .( 305و304ص  ،  1378  هفت  موارد  تمامي  در  مشترک  امپ وجه  سون،  گانه 
که تمایز بعضي از    حالي  در  ي در کلام استپیچیدگي در سخن و گریز از معناي قطع

   ها به علت نزدیک بودن به هم، بسیار دشوار است.این شیوه
را شرح    گذاري کرد و آناي را به نام تبیین نامم، پدیدهویلیام امپسون در تحلیل ابها              

ویژه توسط منتقدان جدید گسترش یافت و آگاهي  تحلیلي ب  و بسط داد. این شیوه
بسیخوانندگان   ادبي  زبان  غناي  و  پیچیدگي  به  نسبت  این  را  ایراد  داد.  افزایش  ار 

ابهام واژگانوش  تبیین این است که جستجو و کا  به دنبال  به قرائت    بیش از حد 
آن مي   4آمیزمبالغه و  بسط  انجامد  و  خودساختهشرح  اغراقهاي  گاهي ،  و  آمیز 

 . (17  ص :1387 )ایبرمز، «است  واژه یا متن متناقض از

ایران فرشید،  در  تقسیمخسرو  به  که  است  کسي  نخستین  مختلف  ورد  انواع  بندي 
تأثیر چنداني    کند،اشاره مي  «هفت نوع ابهام»تاب  به ک   ويهر چند    ابهام پرداخته است.

آوردن تشبیهات لطیف  »  و   «هاي شاعرانهابهام»  ،«رمزي و کنایي  ابهام»  .دپذیراز وي نمي
هاي  صنایع شعري و آرایش  بعضي از »ابهام از طریق  ،  «ابهام فني»  ،«مو در عین حال مبه

کهن»،  «ادبي دستوري»از    ناشي  ابهام  ،«گرایانهابهام  ساختمان  ریختن  هم  ابهام    و  «به 
ام از دیدگاه فرشیدورد  بندي انواع ابهدرتقسیم  «متن  زبان در  عناصر تیره  به کاربردن»رد

   .(690و689  ص: 1363ورد، )فرشیدجاي دارد 

ا  یوشیج  نیما است.معتقد  مبهم  است  عمیق  که  چیزي  آن  ابهام    ست  جز  اشیا  کنه 
نیست... مي  .  چیزي  نشان  بیشتر علاقه  اشعاري  یا  هنري  آثار  به  نسبت  که  انسان  دهد 
تأویل جهاتي از آن   تاریک و قابل شرح و  باشد...مبهم و  ابهام محصول    .  هاي متفاوت 
 . ( 138 ص : 1363 ،یوشیج نیما) تعمق باشدبه شرطي که در آن زندگي است 

لوف را از جلوي چشم مخاطب کنار زند  أکوشد تا حجاب نگرش مشاعر امروز مي»
تماشاي    آفاق هستي، خواننده را به  و با پرتو افشاني به عمق زوایاي تاریک و ناشناخته

    .(31ص :1381 ،روزبه) اي از جهان ببرد«تازه
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   5تعلیق 1-6
نوع  و هر  پیچیدگي، ابهام هنري  آورندهوجودبه»  از جمله عناصر روایت است کهعلیق  ت 

  «ودش خبري از نتیجه است و موجب انتظار و کشش خواننده براي تعقیب روایت ميبي
 . ( 17  ص: 1394ذوالفقاري،   اکبري و)

یت در  دلي شخصیا دوکننده  تعیین  امد رویدادهايبودن پینامعلوم  ،تعلیق در ادبیات 
استتصمیم مهم  انکار  .( Holt and Winston , 1971:234)  گیري  در واقعیت  ناپذیر 

این امر خواننده   .( 62  ص  :1388)نوبل،  دارد.  ميزدن واتعلیق این است که ما را به حدس
 آمد.  خواهد پیش سازد که ببیند که چه مند ميهآورد و او را علاقرا به هیجان مي
ناپذیر از استنادها، تکرارها و پژواکها را  اي پایانني که ذخیرهاي است زبامتن پدیده

دهد  در خود دارد که در آن هر حرف به حرف دیگر و هر واژه به واژه دیگر ارجاع مي
اي از امکانها و  شود و متن را به گسترهمتن مي  نوعي تعلیق در ذات   و همین امر باعث

  ي در این تلقّ   . (152 ص  :1383  ،برتنس)پذیرد  نمي  گاه پایانکند که هیچها تبدیل ميجانشین
عنوان به  زبان  ذات  دارد.    در  وجود  تعلیق  عنصر  ارتباطي،  زنجیرهنظام  از  جملات  اي 

معنا استواحدهاي  زنجیره  دار  حالت  همین  سبب  به  محور  و  وجود  سبب  به  و  وار 
همواره   آنها  ساخت  در  دارهمنشیني  را  یافتن  ادامه  امکان  خود  تعدر  و  این د  بر  لیق 

توان به اي را ميهر جمله به ظاهر پایان یافته  ،شود؛ به عبارتي دیگرامکان بنا نهاده مي
واژه تکوسیله  و  یا واژهها  و  خودآگاه  نکنیم،  کاري  چنین  اگر  و  داد  ادامه  دیگر  هاي 

 . (152و151ص : 1384 پور،)مندنيایم آوردهآگاه تعلیقي پدیدخودنا

تعلیعمومي نوع  رخترین  هنگامي  دربارهدهد  مي  ق  مخاطب  اتفاقي    که  چه  اینکه 
دهد که در  ؛ اما گاه تعلیق در فرم رخ مي( 9 ص :1379 )مستور، افتاد در تردید است خواهد 

آن بلاتکلیفي بدان سبب نیست که چه رخ خواهد داد، بلکه از آن روست که آن اتفاق  
خواهد رخ  زماني  چه  یا  سوی  چگونه  از  تعلیق  با  داد.  سویي  از  و  خواننده  با  ي 

تعلیق  »هاي  دو نوع تعلیق با عنوان  باساختارهاي روایي در ارتباط است. در همین راستا  
فرایندي» و    6«ینديبرا برامواجهیم  7«تعلیق  تعلیق  نقطه.  یا  یندي  خواننده  که  است  اي 

اي است که خواننده یا  یندي نقطهران چیستي حادثه است و تعلیق فراگبیننده اثر در آن ن
در   استبیننده  حادثه  وقوع  نگران چگونگي  در شعر  تعلیق   .( 381  ص  : 1381  ،برزگر)آن 

 ویرایشي، ادبي و معنایي باشد.  تواند حاصل عوامل زباني، ميمعاصر 
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 تعلیق و ابهام   3-6
بیني و  جان برآمده از موقعیتي غیرقابل پیشهی آلود و پرلیق حاصل حس و کشش تنشتع

در  حس تعلیق  نیست.    مرموز است. این اصطلاح منحصر به ادبیات داستاني یا نمایشي
گسترده و  فراتر  رخمفهومي  هنگامي  به  مي  تر،  نسبت  فرد  که  خلق دهد    چگونگي 

اي  تعلیق آمیزهاز این رو  کند؛ بیني ميامّا وقوع آن را پیش ؛آگاه استدر آینده نا يرخداد
پیش دربارهاز  قطعیت  عدم  و  است؛  بیني  آینده  مهم  ت   وقایع  دیگر،  بیاني  یعني به  علیق 

رفع آن. میزان تعلیق به بیان نویسنده و درک و تیزهوشي خواننده  ابهام به همراه میل به  
 تعلیق وجود دارد. ،اماّ در هر شعري که میل به بستن کتاب نداریم ؛داردبستگي 

ا ادامهعنصر  امکانهاي  و  سازهحتمالها  ایجاد  یافتن  کنجکاوي  و  ابهام  زباني،  هاي 
سازهمي یافتن  ادامه  توان  بر  آگاهي  نفس  و  ذاتي  کند  اشتیاق  و  دانستن  را  ها  براي 

 . ( 153  :1384)مندني پور،  کرد  تشویق خواهد هاي بیان نشدهحلقه

کارگیري   به  با  متوقفني  رسااطلاع  فرایند   در  تعلیق   شگرد نویسنده  سیر  با  کردن 
زند. این امر ناشي از عدم آگاهي نویسنده خطي روایت، مسیر ارتباطي متن را بر هم مي

هاي  نسبت به موضوع نیست؛ بلکه محرکي است که خواننده را نسبت به درک ناشناخته
  متوجه خواننده خواهد   اي از کارکرد تعلیقجا که وجهه  از آن  سازد.روایت مشتاقتر مي

به  شاعر    ودب وا  کارگیري عنصر با  به واکنش  را  را  ميتعلیق، خواننده  او  دارد و هیجان 
خوا ميبر بنابراین  رویارویيانگیزاند؛  در  منفعلي  و  ایستا  نقش  رو  ننده  نخواهد با    ایت 

گرفتن چندین  تواند با در نظرابهام حاصل از عنصر تعلیق مي  خواننده در نتیجه  داشت.
هر قطعمعنا،  نفيگونه  را  معنایي  ویت  از  کند  گوناگون  معناهاي  آفرینش  روایت    به 

 براي ایجاد ابهام در متن است.   ترفنديبپردازد و این دلیل، 
معاصر ت شیوه  از  شاعر  از پیش  بهره  عیینهاي  تعلیق  ایجاد  بکري در جهت  نشده و 

پردهمي در  را  خود  شعر  تا  دهدجوید  قرار  ابهام  و  ناشناختگي  از  کارکردها    این  ؛اي 
   دهد. رخ ویرایشيزباني و  ي هادر حوزهتواند مي

   های زبانی ابها حاصل از ها و کارکردهای تعلیقشیوه  6-4

 کاربرد واژگان ناآشنا  6-4-1

پربسامد در ایجاد  یکي از عوامل    «غرابت استعمال » آشنایي با واژگان یا به تعبیر قدما  نا
 نامشخص بودن واژگان ناآشنا،صل به کاربردن تواند حاغرابت استعمال ميابهام است. 
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 آن باشد. یا نامأنوس بودن کاربرد معناي واژه

  .یا چکاوي در دام / رام آرام/ مگرم اسلکي آید به رسنبه که نزدیکي گیرم آ
   (353 ص  :1386 ،یوشیج )نیما                                                  

 . آشنا نیستاست که براي خواننده  ان اسلکي و چکاوي نام دو ماهيواژگ
کهنه  قلبم را در پنهان ميمجري  که دریچه  / کنماي  اتاقي  به  در  از مهتابي  نیست/  ایش 

 . (724 ص:  1383 )شاملو، نومیدان و به جاي همه  / شومتاریک/ خم مي کوچه
واژگان    نیز  در معناي ایوان جلوي عمارت  «مهتابي»در معناي صندوقچه و    «مجري»

است ایجاد    شاعر  که  مبهمي  کشفمیل  با  تعلیق  ،  واژگان  يمعنا  درست  به  سبب 
 ..دشومي

 واژگان ناآشنا تمهیدی برای برجسته سازی کاربرد 6-4-1-1
 و زبان وسیله  ( 3  ص   :1376  کدکني،)شفیعي  دهدمي  اي است که در زبان رويهحادث  ،شعر

برجسته و  است  پیام  طریقانتقال  دو  از  آن  مي  سازي  و   «هنجارگریزي»گیرد:  صورت 
افزایي» هنج «قاعده  ای.  هنجارارگریزي  زبان  بر  حاکم  قواعد  به  نسبت  که  است  ، ن 

پذیرد؛ صورت  ا  انحراف  دیگر  عبارت  شود.به  منحرف  خودکار  زبان  و  نرُم    ز 
هنجارگریزيقاعده برخلاف  نیست؛  ،افزایي  هنجار  زبان  قواعد  از  اعمال    انحراف  بلکه 

بر   اضافي  ميقواعد  شمار  به  هنجار  زبان  ترتیب    رود؛قواعد  این  از  مابه  هیتاً 
   .( 36  ص :1373 )صفوي، هنجارگریزي، متمایز است

شعر مجموعه  زبان  هنجارگریزیمعاصر،  از  قاعدهاي  و  به  افزایيها  که  است  هایي 
زبان  برجسته به شعر هویت ميشو ميمنجر  شدن  و  و  د  علمي  زبان  از  را  آن  و  بخشد 

 سازد.  خبري متمایز مي
گویشي، زماني و آوایي و... زبان   ي، دستوري،هاي حرفتواند از هنجارگریزیشاعر مي

هر و  کند  رها  زباني  بندهاي  قیدو  از  را  خود  دارد  حق  شاعر  جوید.  یا   بهره  و  واژه 
پهنهتر وارد  نیاز  در صورت  را  یا حتي مي  کیبي  کند  را  شعر  کلام  زباني  تواند ساختار 

 شد.  بامعتقد  «دموکراسي زباني»تواند به تغییر دهد. شاعر معاصر مي
خواهند  دهند؛ یعني نمينميتن  زبان    کاربردشاعران از جمله کساني هستند که به                

ن است که شاعر یکباره از زبان به عنوان برند. واقعیت ایآن را چون وسیله به کار
کرده است؛   اختیار  و رسم شاعرانه  راه  آخر  اول و  بار  براي  و  دوري جسته  ابزار 

را   کلمات  که  رسمي  و  راه  مي چو یعني  تلقي  شيء  نشانهن  چون  نه                )سارتر،   کند 
   .( 16 ص: 1370
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در واقع عنوان شعر، براعت استهلالي    وامل ایجاد تعلیق، عنوان شعر است.یکي از ع 
 چرخد.  حول آن موضوع مي ،است که محتواي شعر

که بند آب/ برق تابش تصویري از خواب/    «کاچ»آید امشب/ از پشت  را... صدا ميري
 ( 505 ص :1386، یوشیج )نیما .خواندکشاند/ گویي کسي است که ميميدر چشم 

که این تفاوت در نظرها    آن داده شده ، مبهم و نظرهاي متفاوتي درباره«را ري»ي واژه
واژه است.خ ابهام  اثبات  بر  دلیلي  ک  ود  در  ابري استخانه»  تابپورنامداریان  این  «ام   ،

ضاي سیاسي و اجتماعي حاکم بر آن دوره  و ف  1331حوادث سال    شعر را تحت تأثیر
از دوردستمي به صورت    ،داند و معتقد است شاعر  را  از مردم  صداي شعار گروهي 

نامفهوم در    .( 40  ص  :1389  )پورنامداریان،شنود  مي  «راري»  صداي  فلکي    کتاب محمود 
و در    نام کسي نیست و صوت است  «راري»حدس زده است که    «نگاهي به شعر نیما»

  «آنیماي»زني مشخص نیست و بر  شد،نام زن هم با   «راري»  اگرگوید: »ایي دیگر ميج
  ، فلکي)دارد«  دلالت  مرد بر اساس عقاید یونگ    درون  یعني همان جان زنانه  یوشیج   نیما

 . (20-18 ص: 1373
بند باشد  به جاي اینکه به قراردادهاي نانوشته اما مسلم شعر گذشته پای  یوشیج  نیما»

ابزاره تازهبه  مي  اي  زبان  بیاني  شامل  هم  ابزارها  این  مياندیشد.  هم    ،شودشعر 
  . (29  ص: 1383 لي،)حسنصورخیال و هم صورت و شکل شعر« 

شاعران  خاص، مصداق دیگري براي کاربرد واژگان ناآشناست.    به کارگیري نامهاي
اندیشه  ،معاصر انتقال  براي  . آوردن نامهاي  گیرندخود از زبان اندیشمندان بهره مي  گاه 

 : دشو  ابهام  سببتواند  آشنایي خواننده با آنها ميخاص در صورت نا
...       اندیشم    دکارت فکر کند هستم و مي   هي تو  بدون مغز... بدوون... بدوووون 

   (10ص: 1389  )موسوي، صدات
فرانسوي،  گزاره فیلسوف  دکارت،  مي»   معروف  هستممن  پس  در  است  «اندیشم،   .

 شود.  نایي خواننده با این گزاره نوعي ابهام در فهم متن ایجاد ميآشورت ناص
 شبیه اکثر تصویرهاي تو ثابت  هاي بِکِت گویم مثل گریهبداهه مي

 ( 39  ص )همان:                                                                                       
نمایش بکت  سال  نامهساموئل  در  که  است  ایرلندي  شاعر  و  دلیل   1906نویس  به 

ادبي نوبل را    جوید، جایزها ميعروج او رکه در فقر معنوي انسان امروزي    ،هایشنوشته
 نظر دارد:   «بکت»معروف  در این بیت به گزاره شاعر کرد. دریافت
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ثابت هستنداشک » به گریه  . هاي جهان مقادیري  کردن    به ازاي هر یک نفري که شروع 
گریهمي کسي  دیگر  جاي  مي  کند،  متوقف  را  این  کند.کردن  هم  خنده  مورد  گونه  در 

 .  آیدکت، درک درستي از شعر به دست ميب شنایي خواننده با گزارهدر صورت آ «.است
هاي  ها و گزارهخاص، بیانگر آشنایي و شناخت شاعر با شخصیت  نامهايبه کارگیري   

اندیشه بیان  درصدد  شاعر  است.  استآنان  خود  گزاره  هاي  کارگیري  به  با  هاي  و 
غنا   خود  شعر  به  خو   بخشدمياندیشمندان  دانش  وسعت  ميو  اثبات  به  را  رساند. د 

گزاره،  شاعر پس  در  را  ميخود  پنهان  اندیشمندان  بیان  هاي  به  آنان  زبان  از  و  کند 
مياندیشه خود  جنبههاي  دو  از  ابهام  که  آنجا  از  خواننده»  پردازد.  دیدگاه  »و    «نظرگاه 

وي  «ویسندهن به  خواننده  اطلاعات  افزایش  است،  بررسي  یاري    قابل  مطالب  درک  در 
خواننده  مي اطلاعات  میزان  با  ابهام،  عدم  یا  ابهام  روي  این  از  مستقیم  رساند؛  بستگي 

 دارد.                          

 ساخت واژگان و ترکیبات جدید 6-4-2
که در صورت تازگي و نداشتن    هاي زباني است ساخت واژه و ترکیبهاي جدید از سازه

  کند.د کمک مياني جدی پیشینه در ادب پارسي به گستردگي و خلق مع
گنجینه               وا  وقتي  عناصر  اندیشه زبان،  بیان  براي  را  لازم  ندارد،   تازه  ژگاني  شاعر 

شاعر،   ازه به وسیلهي تواژه ا خلق هربشود. زباني شاعر فعال مي ناگزیز بخش توان
زبان فکر اي  پاره به  مي  تازه  توسعهتزریق  یعني  این  و  در   شود  زبان  اندیشگي 

   .(210  ص :1378پور، )علي واژگان... چارچوب
:  1363یوشیج،    )نیما«  بیات ما باید از هر حیث عوض شوداد»   :معتقد است  یوشیج  نیما

بیشترین تلاش    ، وزن، قالب و واژگان ایجاد کرد.تحوّلي در مضمون  ؛ از این رو(95  ص
تاهي دارد  زبان ناقص است و کو»  :کردميتأکید    یوشیج   ي در زبان است. نیما وي نوآور

است« شاعر  دست  به  آن  کمال  و  رسایي  رو( 75  )همان: ص  و  همین  از  شالوده  ؛   به 
سنّتي دست زقراردادهاي  نوآوریهاي  از  یکي  دگرگون کرد.  را  آن  و  به  برد  و  نیما  باني 

گان و ترکیبات جدید و  ریختن هنجارهاي معمول و ساخت واژهمبه  همراه او پیروانش 
انگیزهناآشنا است این زمینهاص   .  در  پیروانش  و  نیما  زبان  لي  به   ، در عین غنا بخشیدن 

در این راستا گرد عادت را از ذهن و زبان    آنهازدایي و ایجاد حس تعلیق است.  آشنایي
 دهند. زدایند و به واژگان تشخّص ميمي
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 ( 369 ص :1386، یوشیج )نیما من چرا شیفتم از این سخنان
 (  724 ص :1383 )شاملو، خون گلي آتشهاچمن است این چمن است/ با لکه

و    «شیفتم»  هواژ شدم  شیفته  معناي  معناي   «خونآتش»  ترکیبدر  سوزان  سرخ  در   ،و 
 ، نیاز به تأمل بیشتري دارد.ي شاعربراي درک درست زبان تازه خواننده است.مبهم 

 تمهیدی برای توسعه و غنای زبان  ،د ساخت واژگان و ترکیبات جدی  6-4-2-1
ار مکث و درنتیجه  واژگان و ترکیبات جدید در متن دچ  هخواننده براي کشف رابطه  گا 

 د: شوحس تعلیق مي
پرت راهافتاده  بر  بود/    پوزار  / هاترین  هرکشیده  که  نامنتظر/  هر  رهگذري  و  پل   بیشه 

 (  705  ص :1383 )شاملو، شناخت آوازش را مي

در معناي مجازي    ذهن شاعر است.  برساخته  «پوزار کشیدن»عبارت     راه»این فعل 
رفته به  «زدن  قدم»و    «رفتن واژه  کار  تغییریافتهظ   «پوزار»  است.  و  کوتاه  از    اهراً شکلي 
 ص   :1381  )پورنامداریان،است که به معناي کفش است    «افزارپاي»و    «افزارپي»  مرکب  واژه
291) .   

 هاي ابتر را  اژهبمعنیاندي این و تو کوثري که به این لحن شستشو دادي 
 ( 272  ص :1389  )موسوي،                                                                

جاي    «بمعنیاندي»  هواژ دادي»به  واژه«  معنا  است؛  رفته  کار  ذهن  به  که  مبهم  اي 
 کند.  خواننده را درگیر مي

 بد و بعد در پي چیستو هي تو را بکتا    چرا دروغ بگوید به هیچ چیز خودش    
 ( 272 ص: 1382  )همان،                                                                       

 د.شواي است مبهم که سبب تعویق معنایي ميواژهنیز « بکتابد» واژه
لیک/ غم این خفته چند/ خواب در چشم   نیست یک دم شکند خواب به چشم کس و

 ( 444 ص  :1386، یوشیج )نیما شکندترم مي

شکستن» بیداري،  نیز  «خواب  معناي  برساختهاست  مبهم  ترکیبي    در  ذهن    که 
در ساخت چنین  ماًمسل  .نیماست معاصر  با   شاعران  و  داشته  تعمد  ترکیباتي  و  واژگان 

 اند.دهزدایي و تعلیق ش آوري سبب عادتنو

 گرایی باستان 6-4-3
هنگامي ن   «گرایيباستان» و  است  زماني  هنجارگریزي  مي  وعي  از  رخ  شاعر  که  دهد 

متعل دورهواژگان  به  ببرد؛ق  بهره  پیش  چرخه  هاي  از  امروزه  که  زبان    واژگاني  کاربرد 
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واژه  است.  دهخارج ش ع »احیاي  دسترس  در  که  نحوي    امههایي  ساخت  نیز  و  نیست 
زبان اگر جانشین ساخت نحوي معمولي و روزمره شود، خود از عوامل تشخّص    کهنه

   .( 24 ص : 1376 )شفیعي کدکني،زبان است« 
 . ( 420  ص: 1383 )شاملو، ا روسبیان آرامشندهسایه / بر درگاه هر ثقبه

 ( 776 ص :1386، یوشیج )نیما ، گرم در استاده هواکرده تنيهست شب، همچو ورم
براي    «شدن و ماندن»  و  «سوراخ کوچک»   کهن در معناي  واژگان  «ایستاد»و    «ثقبه»

 . مبهم استخواننده  
باستان تعریف  مياز  خوانندهگرایي  که  دریافت  واژگا  توان  درک  براي  یا  امروزي  ن 

 د..شونگري و درنتیجه تعلیق ميتهي گذشزماني دچار نوع ترکیبات کهن به دلیل فاصله

 زداییسازی و آشناییغرابتگرایی ترفندی برای باستان 6-4-3-1

کارگیري  اشد. بهکهن و آرکائیک زبان ب  عناصر  د شاعر به حوزه ورو  تواند نتیجهابهام مي
در  هاي  واژه ناکهن  سبب صورت  گذشته،  متون  با  خواننده  و    غرابت  آشنایي 

زدایي شگردي است که نویسنده از آن آشنایيد.  شومي  در نتیجه تعلیق   زدایي وآشنایي
 چشم خوانندگان بیگانه سازد و این یعني خلق ابهام.   درجوید تا متن را بهره مي

نسخته بر  را  به وزنهتو  پر  ام  کفه  / کاهي  اندوه خویش/    ص   :1383  )شاملو،  حرمان  در 
834  ) 

 مده است.آ «وزن نکردن»ام در معناي بر نسخته
 سازد:  مخاطب را دچار سردرگمي مي ،شاعر گاه با به کارگیري واژگان کهن

 ( 159 ص :1386، یوشیج )نیما من به تو گفتم این نکته به جان فَرغَرده
هم«  رغردهف» به  و  آغشته  معناي  دایرهواژه  ،پیوستهدر  از  که  کهن  است  واژگان    اي 

تعلیق    کشف معناي آن دچار چالش، و زمینهخواننده براي  و    ده است فارسي حذف ش 
 . دشوفراهم مي

  کاربرد واژگان بومی 6-4-4
واژگاني   ، دایرهگیري از واژگان بومي و محلي امکان دیگري است تا شاعران معاصربهره

مي امکان  این  با  پیوند  در  یوشیج  نیما  دهند.  گسترش  را  »جستخود  در  وگوید:  جو 
هر کدام نعمتي است. نترسید از استعمال آنها. خیال نکنید  ها  ها، اسم چیزت دهاتيکلما

 آورده  وجوداین قواعد را به ،ر استعمال زو قواعد مسلم زبان در زبان رسمي پایتخت است.
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 . ( 109  ص :1386 )طاهباز، « است...
  ص   :1386،  یوشیج  )نیما   کي که مانده گمککخموش    کشد از بیشهدیري است نعره مي

515 ) 
 بومي مبهم است.غیر ر است که براي خوانندهنام گاو نکي  کک

   محلی و بومی های فرهنگمایهاژگان بومی ترفندی برای انتقال بنکاربرد و 6-4-4-1
ه شاعران نسبت به طبیعت  رب شعر معاصر، و بیانگر تج  کنندهتعیین  گرایي شاخصهعینیت

که ک   اًاکثر  است  آگاهي  مفاهیبا  انتقال  قدرت  به  زیستيامل  بنمایه  م  امکانات  هاي  از 
پذیرفته تأثیر  حال اندمحلي  این  با  است.    یوشیج   نیما  «گرایيبومي»  .  اشعار  متفاوت  در 

واژهیوشیج  نیما قرار  ،،  از  پس  زنجیرهبلافاصله  در  درونمایه  کلام  گرفتن  تبدیل  اثر    به 
اوضاع مي حاصل  که  اج  شود  و  است؛ زیستي  که   تماعي  صمیمي  و  ساده    جهاني 

از    کارگیري واژگان عامه و بوميبا به  یده دارد. شاعران معاصر درصدنداندازي پیچچشم
   .نگاه سلسله مراتبي به واژگان، دوري گزینند

 (  389 ص:  1386، یوشیج )نیما اي گشته جداهر شبح از شبحي سائي از ساینه
 ( 390 ص )همان: و به دم کاو به پناه کپر اوزاري

رایج  .  نام درختي جنگلي است  «اوزار»کار رفته و  مازندراني به  ساینه در معناي سایه
 د. شوان معیار سبب تأمل و تعلیق مينبودن این واژگان در زب

»کار شب نیماپا«  شعر  اشعار  زیباترین  از  داراي مضمون    یوشیج  یکي  که هم  است 
ر این شعر  بومي و هم مملو از واژگان بومي است. هر دو مورد از عوامل ایجاد ابهام د

درختي( )نام  اوجا  همچون  بومي  واژگان  از  شعر  این  در  شاعر  )نام    ،است.  تیرنگ 
شماله    ،سي )اجاقي حفرشده در زمین(کله  ،شکوبه )شکاف(  ،آیش )شالیزار(  ،اي(پرنده

 است.  بینج )برنج( و... بهره برده)چوبي آتشگیره(، پلم )نام گیاهي(، 
س بومي  فرهنگ  با  نیما  عمیق  شده  آشنایي  و است  بب  بومي  واژگان  از  بسیاري 

بومي و غیر  را بیابند که قطعأ براي خوانندهعامیانه و گاه غیرشاعرانه اجازه ورود به شعر  
 د. شواین امر سبب ابهام و تعلیق ميگاه حتي براي خواننده بومي قابل درک نیست و  

  اصطلاحات تخصصی کاربرد 6-4-5
  مدرنپست  غیرشعري در شعر معاصر از جمله، غزل  تخصصي و واژگانتنوع اصطلاحات 

 جویند. مي  شاعران معاصر از آن براي کارکرد فرهنگي و اجتماعي بهره  بسیار است که
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نتیجه تخصصي،  اصطلاحات  کارگیري  به  از  حاصل  عل  ابهام  اطلاعات  و  فقر  مي 
 ادبي است. آموزشهاي عمومي، ادبي و غیر
 دین ...دین ... صدا... خلق ناسپاس     آسمان غم   metalتي شرت چسب و عکس 

 ( 191  ص :1389 )موسوي،                                                                                     

تخصصی  6-4-5-1  اصطلاحات  فرهنگی  کاربرد  رویکردی  برای  اجتماعی  -با  تمهیدی 
 سازیبرجسته

که    حالي  در  رگیري اصطلاحات تخصصي در متن استکا حاصل به  ،سازيگاه برجسته 
 شود. دیرفهمي کلام مي خواننده اطلاعات چنداني از آن نداشته باشد، سبب

، یوشیج  )نیما  زده در پیش من است من تب   «شرح اسباب»  / من نیازي به حکیمانم نیست 
   (503 ص :1386

در  ن   «شرح اسباب» نا  «علم طب»ام کتابي  ابهام  آاست که  به آن سبب  گاهي نسبت 
 د.  شومي

 یکیش در پي نون است در میان حروف
شده پوک  و  درون  از  پوسیده   یکیش 
بچاپ چاپ  به  فرهنگي  ناشر   یکیش 

 

معر  آدم  هر  با  زده  لینک   وف یکي 
 هبوک شدخوري توي فیسیکیش لایک

 یکیش عکس شده با تشکر از فتوشاپ 
 

 (  39  ص :1394 )موسوي،                                                                              
خصصي جدیدي است که  اصطلاحات ت  «بوک و فتوشاپلینک، لایک، فیس»واژگان  

نا صورت  اصطلاحاتآدر  این  با  ب شنایي  شعر  درک  نمي،  صورت  و    گیرددرستي 
 د.شوساز تعلیق ميزمینه

 جایی اجزای جمله  جابه 6-4-6
رفت از هنجار معمول زبان  یکي از شگردهاي زباني براي برون  جایي اجزاي جملهجابه

 و منطق طبیعي سخن است. 
 ،یوشیج  )نیما  کس تنهاست هردگي حادثه بار/ گرچه گویند نه  در پر از کشمکش این زن

 (  353 ص :1386
 .«این زندگي حادثه بار پر از کشمکش»قصد دارد بگوید  یوشیج نیما

بي اگر  من چه  نیاویزمشرمم  رسوایي  به  را  کوچه   / فانوس عمرم  کاج خشک  بلند    بر 
 ( 173 ص :1383)شاملو،  بست بن

 د.  شوجایي صفت و موصوف سبب ابهام ميشاملو با جابه
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 سازیکید و برجستهیی اجزای جمله تمهیدی برای تأجاجابه  6-4-6-1
آنها/ در کجا خوابیده / به کجا یا شده :  1386،  یوشیج  )نیما  اند؟مَرد/ برو آنجا به سراغ 

 (  261 ص
ای  یوشیج  نیما به جاي  بند  این  بچهدر  بگوید  درنکه  خوابیده  ها  کجا کجا  به  یا    اند 

را عوض کرده و به این    «یا »و    «کجا»رعایت وزن، جاي    ه دلیلاند(، تنها باند )رفتهشده
 جایي سبب ابهام شده است.  ترتیب، این جابه

تارک زیبايِ صبحِ    / م با جستجوي گوهري دار  نظر  د و طوفانيین گود سیاه و سرمن در
 (  170  ص: 1383 )شاملو، روشنِ فرداي خود را تا بدان گوهر بیارایم

در میان مصراع دوم   را در ابتداي مصراع دوم قرار دهد «تا» شاملو به جاي اینکه واژه
برهم را  زبان  دستور  بر  حاکم  قواعد  و  کرده  ابهام    جایگزین  خواننده  درک  در  و  زده 

را    کردهایجاد   بیان  از  شیوه  این  بلاغت  علماي  تألیف»است.  لفظي   «ضعف  تعقید    و 
ریخته و مبهم  همکلام در  آن است که بافت و ساخت»  نامند و در توضیح آن گویند:مي

  «مخالفت قیاس نحوي »ن،  رو بدا  باشد و با موازین نحوي مطابقت نداشته باشد و از این
 (. 22 ص: 1376زاده، )علوي مقدم و اشرف  نیز گویند«

واژگان،  همنشیني  بر  حاکم  قوانین  از  انحراف  معیار،  زبان  از  هنجارگریزي 
اختمان دستوري معمول، مجموعه روشهایي  ریختن نحو کلام، دخل و تصرف از س همبه

برند تا به ایجاد  است که اغلب شاعران معاصر براي رسیدن به زبان شعر از آن بهره مي
 یابند. سازي و تعلیق دستبرجسته

 ترکیبات جدید 6-4-7
شعر، خود    کردن آن به عرصهترکیبات جدید و واردواژگان و    آفرینشبا  معاصر    شاعران

 رهانند. واژگان کهنه و الفاظ تکراري مي کاربرد از سیطرهرا 
به برم   اي دریغا  / به جانش کشتم/ و به جان دادمش آبکه    / آراي تن ساق گلي نازک 

   (444  ص :1386 ،یوشیج )نیما شکندمي

 دارد. نیاز که درک آن به درنگ است  ذهن شاعر   در ترکیبي برساخته «  آراينازک»

 ایجاز ندی برای ترکیبات جدید ترف 6-4-7-1
 . میل به انتقال پیام با بیان کمترین واژگان سبب زبان است ارتباط مهمترین وظیفهایجاد  

 د. شواقتصاد زباني مي
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جانبي  پایي را ماننده بود از هرکه هشت  /ها راکبود ماه/ میدان را دیدم و کوچه در سایه 
 ( 578ص   :1383)شاملو،  گودابي تیرهپایي به خستگي رها کرده/ به  

از آب گود و    «گوداب» آمیز است. مشخص نیست  ابهام  «گوداب»ساخت واژه جدید  
 است یا گودالي که آب گود و عمیق دارد.   شدهعمیق ساخته

جز به میزان    / است و/ در سبو   که شب بر سر دست آمده  مایه به آخر رسیده/   مرا زمان
 (  680 ص: 1383 )شاملو، تن آب نیست  یک سیرابي

بر  «مایهمانز» کهترکیبي  است  اسم  دو  از  معناي    ساخته  زماني» در  کار  «  فرصت  به 
   رفته است.

اندیشه بیان  براي  با  مي نو را جستجو ميهاي جدید خود، زبان و فرشاملو  کند. او 
و   درک مختلف  جهات  با  روزانه  معمول  برخورد  و  شاعرانه  غیرمنظوم  عبارات 

مي که  است  شعر  دمخصوص  با  واژهتواند  سبکهارآمیختن  وجود ،  به  گوناگون  هاي 
 (  125 ص  :1387 ورا.ب کلیا شتورنیا،)آورد 

نمونه  (450)  «آورتردیرپسند»،  ( 374)  «اشبچشم»ترکیبات تنها  ترکیبات  نیز  از  هایي 
نیما ا   جدید  ترکیبات  .ستیوشیج  این  با خلق  ارتباط ا   ،شاعر  درک  براي  اندیشه    مکان 

   .سازدنده فراهم مياجزاي واژه را براي خوان

   کاربرد واژگان و جملات بیگانه 6-4-8
شزبا تحولات  دستخوش  زمان  گذر  در  وان  مانع  عواملي  گاه  است.  و ژهده  سازي 

زبان ميمعادل  بیگانه در  وامگیري واژگان و عبارات  شوسازي واژگان  امر سبب  این  د؛ 
 شود. مي

 هي پدر، هي ماهواره، هي خدا، هي جمع  
“I’m a part of world but may be a man” you say ،( 90  ص :1394 )موسوي 

   نوگراییرفندی در جهت چند زبانگی ت 6-4-8-1
واژه    خود غیرشاعرانه نباشد، هر  ها به خودياي از واژگان یا ترکیب هیچ واژه  هنگامي که

اي  ین واژگان بیگانهیابد؛ بنابراشعر فارسي را مي  ورود به حوزه  یا ترکیبي امکان و اجازه
واژگاني چون پارلمان،  .  نیستند  از این قاعده مستثنا  انده یافتهکه به قلمرو شعر فارسي را

کابینه  دوره  و...  دموکراسي،  از  پس  که  است  فراواني  پهنه  واژگان  به  شعر    مشروطه 
یافتهف راه  پساست  ارسي  درهاي غزل  میان  این  در  واژه  درنم ت.    فارسي هاي غیرروي 
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شده ضربه  است.  گشوده  از  نظر  پیکرهصرف  بر  امر  این  که  فراواني  وارد    هاي  زبان 
ازمي معاصر  شاعران  از  آورد،  حاصل  برتري  تعلیق  جهت  در  و  آن  نوگرایي  جویي، 

 . ندکنبرجسته سازي کلام استفاده مي
  ص :  1389 وسوي،)م  shitو    shitو    shitگریزِ  جهان لعنتيِ بي توان از این مارپیچ در بروم  نمي
39 ) 

  changiz 2309 (two three o nine)اتاق شیطان
 ?ghroob –(underline) / Setare… / -a/s/lسکوت / ]مکث[   / سلام

 ]مکث[ چند سال؟ کجا؟  / 

 ( 56 ص: )همان  ل مردها که... یا...کدام جنس؟ زني مث
یأس و   سمفونيدر  زاي گورستاني است/  آهنگ اندوههاي  که ضرب  بوي تلخ سروها 

 (  242 ص  :1383 )شاملو، چکدتاریکي مي

   ف ضمیرکاربرد نامتعار 6-4-9
د. یکي از آنها ضمایر شخصي است که خود  یابگوناگوني نمود ميهاي  ضمایر در شکل 

»   به که  گونه است: ضمیر شخصي جدا  واژهدو  از  کامستقل  به  دیگر  و  ر ميهاي  رود 
به    و همیشه همراه  کارکرد مستقل ندارندضمیر شخصي پیوسته که   اجزاي دیگر کلام 

 (  103  ص :1392 )وحیدیان کامیار، «رودکار مي
از ضمایر  و چند معنایي    و خلق ابهام  دی تأک  ،گاه شاعران براي ایجاد برجسته سازي
مي بهره  شعر  در  نامتعارف  صورتي  و  به  ضمیر  جایي  به  جا  شکل  به  که  جویند 

 یابد. نمود مي ضمیربودن مرجعنامشخص
آهب )کز  کشش  از  پر  ابریش  دم  از  خواهد  ماننده  ارید  روشني/  بارانهاي  ماست(/  هاي 

 ( 345 ص : 1386، یوشیج )نیما تگرگ
ده  سبب ابهام ش  ،جایيکه با جابه  را دارد  «ابر پر از کشش او»نیما قصد بیان عبارت  

 است. 
 ( 704 ص: 1383 )شاملو، یامي دشوار...باریک و بلند/ چون پ وار/ تکیده بود/ قناعت 

این گمان بودند که این سروده  بر مشخص است. بسیاري مرجع ضمیر در این شعر نا
 اي آن را تکذیب کرد.امّا شاملو خود در مصاحبه  ؛احمد استجلال آل  درباره

 تمهیدی برای تأکید جایی ضمیر جابه  6-4-9-1
 ياهمسانن  به دلیل آید و آنپدید مي جایي ضمیر زبان گاه به شکل جابه حوزهنوآوري در 

 در کلام  گرفتن در جایگاهي غیرمعمول است که سبب ابهام هاي امروزي و قراربا گونه
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 د.  شوو در نتیجه تعلیق مي
نیم این  در  مراشدل  اندوه  از  دادي  رها  مرد!  اي  نمي  / ب  پوشیده  تو  ایناز   )نیما  دارم 

 (  375 ص : 1386، یوشیج
  .«مرا از اندوه رها دادي   دل » ن است که بگوید:ای و مقصود شاعر

 گوید: و یا آن هنگام که شاعر مي
از عشق سختي مي  که اگر  آید آن  ازعشقي    / روداین جاي  کار  به  تان   گونه است/ که 

 (  70 ص :1383 )شاملو،
 است.  «به کارتان آید»مقصود 

جابهخواننده   ضمبا  درک جایي  در  درنگ  به  مجبور  مي  یر،  بيکلام  و  تردید  شود 
ش  برجستههدف  و  تأکید  بیاني،  چنین  از  در  اعر  کلام  موسیقي  اشباع  صنعت،  سازي 

به نوعي ایجاز   که حس   (94ص    :1378پور،  )عليدر لفظ و معنا است  مصراع و رسیدن 
 تعلیق را به دنبال خواهد داشت. 

 معنایی  توسعهو آفرینی  ابهام  برایتمهیدی ضمیر  بودن مرجعنامشخص  6-4-9-2
پربسا از  نمونه  یکي  نامشخصمدترین  امروز،  و  گذشته  اشعار  در  ابهام  بودن هاي 

استمرجع شخصیت    بهکه    ضمیر  ميدشوميمنجر  تعلیق  ابهام  این  نتیجه.    تواند 
 سیاسي یا انتقادي باشد.  ايکاري در زمینه عشق یا مسئلهپنهان

وي تو/ در  دریا و علف/ به جستج  گریم/ در آستانهبه جستجوي تو/ به درگاه کوه مي
بادها   فصول/   / گریمميمعبر  چارراه  شکسته  در  چارچوب  آسمان پنجره  در  که  اي/ 

تا چند/  آلوده را/ قابي کهنه ميابر تا چند/  این دفتر خالي/  تو/  انتظار تصویر  به  گیرد/ 
 (  649 ص: 1383 )شاملو،ورق خواهد خورد؟ 

جا به اما در هیچ  ؛(327  ص   :1386  )حقوقي،  مرگ فروغ سرود  ا دربارهشاملو این شعر ر
خواننده را در هدف واقعي شاعر    ،«تو»همین ابهام در مرجع ضمیر    نکرد.اي  اشارهوي  

  کشاند.به ابهام مي
کشفش روز  یک  که  نشسته  بکندخدا   ان 

چشمآهر اعجاز  منکر  استنکه  تو   هاي 
 است  هایتان باقيدلم خوش است که تا چشم

نماز؟  کدام  حرم؟  کدامین  کعبه؟   کدام 
 

بکند   جوان  مگر  را  دلش  وسیله   بدین 
یک و  بیاید  ا  بگو  بکند... بار   متحان 

بکندنمي دکان  را  عشق  کسي  که   شود 
بکند  همان  خدا  که  بکن  اشاره     فقط 

 
 

 (  168 ص :1389  )موسوي،                                                                                         
 ، مرجع  معنایي عهگاه شاعر براي ایجاد ابهام و توس مرجعي دارد، ،گرچه هر ضمیر
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  .دشوب تفسیرهاي چندگانه از متن ميکند. این موضوع سب آشکارا بیان نمي آن را

 حذف   6-4-10
روست که    از این  یزي بگوید و چیزي دیگر اراده کند؛ن است که چهنر شاعر معاصر ای

  : 1373  ي، )پاشای معنایي واژه نیاز دارد و شاعر به غناي چند معنایي آنها...    دانشمند به تک
 . ( 21 ص

ا هم  عارف است تهاي پیاپي و گاه نامتز شگردهاي رایج در شعر امروز حذفیکي ا
 و هم هنجار زبان شکسته شود. سبب ایجاز سخن،

 شود صداي تو در بین همهمه گم مي      کشي که بگویي که من هنوز...هي جیغ مي
 ( 128  ص :1389 )موسوي،                                                                                    

 ( 113 ص:  1383)شاملو،  ر شب منبچکد د  / بي که فریادي از این قلب صبور
 .ه استدکه سبب ابهام و تعلیق ش  آن از ترکیب بي «آن»شاملو با حذف 

 معنایی چند تمهیدی در جهت حذف  6-4-10-1
مجبور  اي از کلام  حذف یکي از راهکارهاي ایجاد ابهام است تا خواننده به حدس پاره

تعلیق و حسّ کنجکاوي  هید سبب  این تم   د.کمیل معنا با شاعر مشارکت کن شود و در ت 
 د.  شومخاطب مي

 ست، باید تو را به یادِ ...... بیندازدبرهنه نوشابه این شیشه
 هاي بادِ ...... بیندازد ني تو را بلند کند از جا، در دست یع

 خطي، دوباره نوشتن، خط، یک اتفاق، باز دوباره خط هي خط
 ...... بیندازد از دست این مدادِ .. آغاز،خسته شود مؤلف بي

 یک لحظه شک کند، نکند یک عمر...... اصلاً کدام عمر؟ کدامین شک؟ 
   (22 ص :1389 )موسوي، گاه سایه بر اعتقادِ ...... بیندازدال ابر شود آنسؤ  و هر

دلخواه خود   تواند واژهه مينشده است و خوانند  بیت ادامه داده  هر  این بند، قافیهدر  
 ا و محور عمودي کلام حدس بزند.  را با توجه به معن

 هاي نیما در کلام، حذف حروف است:   یکي از دستکاری
دیگران نه چون  به جگرسوزي،   / به سیلاب سرشک  که چون شمع  ،  یوشیج  )نیما  دم 

 (  365 ص :1386
 به کار برده است تا روابط عادي واژگان را به هم زند و  «دمي»را به جاي   «دم»نیما 

 گونه بگوید. دیگر
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 یک واج یا پسوند باشد:  تواند در حیطهگاه حذف مي
مي خود/  طینت  خود،  دل  نهبرخلاف  خود؟/  نیت  از  بگذرم  گفت -  شود  خود    -به 

همه بگریزند  اگر/  من  بگریزم  فیروز/  شد  ما  هراسیدن  ز  امروز/  ،  یوشیج  )نیما  ستبداد 
 (  124 ص :1386

رسد قصد  به نظر مي  رار داده است. ستبداد را به جاي استبداد ق«  ا» با حذف واج    نیما
 است. آوایي  و برجسته سازي هکید واژأت  نیما از ابهام حاصل از حذف واج یا پسوند،

شود  مجهولات است که تعلیق را سبب مي  ها وکاوي خواننده براي کشف این کتمانکنج
 گردد.و راه ارتباطي خواننده با متن مي

 ن اندیشه کردنمایشیبرای حذف تمهیدی  6-4-10-2
شعر    بارهگیرد و خواننده را به خوانش چندگاه حذف فعل بدون قرینه لفظي صورت مي

 کند:  ميمجبور  
خاکستر شود/ اندوه را    / شهپرهاشان/ در آتش آفتاب مغربي   دان که بازپسین شعلهو چن

در   /در کنار تو   به خانه درآید/   / زش/ که همپاي غروب/ لغزان/ لغزاندرا  با سایه  ببیني/
بنشیند پنجره  پیر    / پس  دست  بیمارگونه/  سپید  دست  به  بال و  تاو  غروب/  و  را... 

 ( 436  ص: 1383 ،شاملو) سیاهش را...
بر شعر،  با   حاکم  فضاي  و  معنا  به  واميتوجه  اینتوان  را  عبارت  کامل  ژگان  گونه 

واژگان ؛ هر چند جایگزیني این  «بال سیاهش را بگسترد»و    «بگیرد  را و  دست پیر ت »  کرد:
  وه بر هوشیاري خواننده به درک شده علادریافت واژگان حذف  .در کلام قطعي نیست

 دارد. نیاز درست معناي شعر 
 اند.  هها بهره جستکردن اندیشهبراي نمایشي شگرداین   شاعران معاصر از

 ایجاد ابهام است:   ي برايشگرد هاي حذف و ، یکي از نمودپایان باز
 کنند مرا که...  باور نمي ه...کنند مرا ک باور نمي

 (  22 ص :1389 )موسوي،   کنند تو را چون...این قدر عاشقانه تو هستم باور نمي
زدایي، علاوه بر پایان باز، اشعار خود را بدون مقدمه آغاز  گاه شاعران براي آشنایي

ذهن ميمي در  را خود  آغازین  بخش  و خواننده  آن ميکنند  از  که  به  آورد  غاز  آ»توان 
 تعبیر کرد.    «ناگهان و پایان باز

 گرد جهان/براما گرد / ستي که بر استخوانم/ بارویي آريکه زندان مرا بارو مباد/ جز پو 
 (  691 ص :1383 )شاملو، نه فراگرد تنهایي جانم... 
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آن در ذهن    یي مقدمهگو  آن است؛  مقدمهبي  شروع  ،عنصر خلاف عادت در این شعر
ب  شاعر است. بزند  را  اي  اید حادثهخواننده  شروع متن از ذهن شاعر    که قبل ازحدس 

نانوشته در ذهن شاعر است.    موجود و جمله  رابط جمله  «که»گذشته است. حرف ربط  
از   زندان است  «که»پس  دیوار  و  زندان  از  ذهن شاعر    ؛سخن  در  که  مطالبي  باید  پس 

کرده نیافته    ،خطور  حضور  کلام  در  ایناما  در  مطالبي  »   است،  باشد.  شاعر  رابطه 
بازگو کندمي   ، اي غیرزبانيتا از طریق نشانه  گویداز طریق زبان نمياما    ؛خواهد آن را 

بار است که  عملاً این پیام را انتقال دهد که جوّ نظام سیاسي حاکم بر جامعه چنان خطر
ارخصت نمي آنچه گفتني  بیاید«دهد  زبان  به  از ذهن  :  1381)پورنامداریان،    ست، آشکارا 

 (  47 ص
نتیجه در  حذف  از  ناشي  ابهام  معاصر  شعر  خودسانسوري،    در  سیاسي،  مسائل 

  جايِ   حدسِ دهد.  مي  ... رخکردن اندیشه و، نمایشيدرونگرایي، باورها و اعتقادات دیني
   .تعلیق است آورندهشود و پدیدني را سبب ميت فراوالا شده، احتما  حذفواژگانِ خاليِ

 های ویرایشی ابهام رکردهای تعلیق حاصل ازها و کاشیوه  6-5

ي  اگونه  بافت عبارت به  ، نوع از ابهامها، ابهام ویرایشي است. در اینیکي از انواع ابهام
ها  هایي که خرمشاهي از آن کژتابيهمچون    کرد؛  رکدسرعت  توان آن را باست که نمي

 (. 511-455  ص: 1370  )خرمشاهي،کند یاد مي «کژتابي زباني» به

کورهد زمستاني/  سرد  هم  ر شب  کورهخورشید  من    چون  چراغ  نیما  )  سوزد مينگرم 
 ( 487 ص : 1386 ،یوشیج

نشانه نگنجاندن  یا  واژگان    گنجاندن  بین  را    «چون»و    «هم»ویرگول  دوگانه  معناي 
 سبب مي شود.  

 معنایی چند تمهیدی برای  نگارشی هاینشانه 6-5-1
 شود.متن سبب مي دراوتي را معناهاي متف   ،نگارشي هايگاه نشانه

 (  11  ص: 1389)موسوي،  هاي عظیم  ها به راه/ افتادند در ته خوابنپنگوئ
 بین واژگان سبب دریافت دو معني از جمله شده است:   «/»آوردن علامت

پنگوئنپنگوئن یا  افتادند  راه  به  ایها  و  غمگینم  خواب  ته  در  افتادند  کژتابي، ها  ن 
 است.    دهسبب ابهام و تعلیق ش

 آمیز است:  شعر زیر از این نمونه کاربرد ابهاممصراع نخست  
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 اي عصبيخورد دلم انگار             در تناقض... و خندهدر/ به هم مي
 مثل تو با وقار پارسي است                مضطرب توي چادر عربي 

 (  71 ص)همان:                                                                                      

 لوفات ذهنی  زدن مأهمبر ترفندی برای ،()ویرایشینگارشی  هاینشانه 2- 6-5
است که گاه در یک مصراع یا    مدرن موسوي اینآمیز در شعر پستیکي از موارد ابهام

ه را در بیت یا مصراع بعد  مجبور است بقیو شاعر  رسد  ، مضمون به پایان نميیک بیت
موقوف  بیاورد. بحث  با  مسئله  این  این البته  در  است.  متفاوت  سنتي  اشعار  در    المعاني 

 شود: به مصراع بعد منتقل مي   آن با نشانه ماند و ادامهتمام ميهحالت مفهوم بیت نیم
 شود و من عروسکمباز شروع مي    سلول انفرادي من، شعر کوچکم 

 دست مرا بگیر در این راه کودکم...               از من جدا نشو... و به دنبال من بیا

 نه! باز اشتباه نمودید من که کم               اید نوشابه بوده ا که شیشهآقا شم
 تردید در شکم  با دردي از همیشه             ام کنم که به پایان رسیدهکم فکر مي

 ( 83  ص :1389 )موسوي،                                                                                      
چهارم بیت  آغاز  و  سوم  بیت  پایان  در  تکواژه    ،شاعر  و ر  «کم» دو  برده  کار  به  ا 

ایمق وي  بگوید  ن  صود  که  مي  «کمکم»است  تکواژه    کند.فکر  دو  جدا    «کم»شاعر  را 
 سازي کند و به نوعي به بازي زباني دست یابد.  تا بتواند قافیه است آورده

 اشکالات دستوری 6-5-3
شیوه از  هنجارگرییکي  دستوري هاي  قواعد  از  گریز  بر   زي،  شعر  ذات  است.    زبان 

شدهگدستور نهاده  بنا  نمود   است؛  ریزي  دستوري  اشکالات  شکل  به  شگرد  این  گاه 
 یابد.   مي

   (44 ص: 1383 ،)شاملو چگونه بر سنگفرش لج پا کوبیدند
است و خواننده    ابهام را سبب شده  «لج»  به جاي  «لجوج»  واژه  کارگیريبا بهشاملو  

 د.کنميمجبور خواني متن براي درک درست سخن  را به دوباره

 سازیتمهیدی برای برجستهاشکالات دستوری  6-5-3-1
شعر خود را در    ،ساخت واژگان  ساختنمتعارف  شاعران با ایجاد اشکالات دستوري و نا

 دهند. معرض توجه مخاطب قرار مي
 ( 391  ص :1383 )شاملو، هاي هزاران ریشگي بارانپرده
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از اسم ذات به شکلي  است و    برده  بهره  «ریشگي»از    «ايریشه»  به جاي واژه  شاعر
  است. اسم مصدر ساخته  ،نامتعارف

 ( 650ص:  1383 )شاملو، هنوز را / نیم/ شب را روز راک و ما همچنان دوره مي

  .ه استدشوردن قید به جاي اسم سبب ابهام و ایجاد حس تعلیق  آ

 گیری نتیجه
تکراري شاعران   که مخاطب با مفاهیم  –  شعر معاصر، خلاف عادات مرسوم شاعرانه  در

حات جدید،  وجود اصطلاچندزبانگي،  ،  به دلیل تعلق به دنیاي مدرن  –است    انس گرفته
اصطلاحات تخصصي،  ،  باستانگرایي،  و بومي  واژگان تازههاي زباني، کاربرد  هنجارگریزی

ویرایشي  بهجا  ،حذف هنجارگریزي  ميجایي ضمیر،  مبهمي شکل  مفاهیم  که  گیو...  رد 
دوگانه  درک  چند  سبب  گاه  زباني.  دشومي  گانه و  تمهیدات  طریق  از  و    نویسنده 

  الشعاع قرار زند و شیوه درک خواننده را تحتهم ميتعارف زبان را برروند م  ،ویرایشي
د و با بیان اطلاعات به شکل  شوکنش خواننده نسبت به متن کند مي  ،در نتیجهدهد.  مي

جریان  زدن  به او فرصت حدس    اماد؛  کنيخیر ارائه مأاندک، مفهوم نهایي روایت را با ت 
مي داده  خواندن  آگاه  خواننده  شود.روایت  پیش  با  را  بعدي  احتمالات  جمله  بیني  هر 

   تعلیق است. ،کند و حاصل این کنجکاوي مي
سازي،  سازي، غرابتتعلیق با کارکردهایي همچون برجستهمعاصر از    شاعر برجسته

ایجاز،  هاي فرهنگ بومي، نوگرایي،مایهبن -توسعه و غناي زبان بهره مي  چند معنایي، 
 تا خواننده را با خود در طي روایت همگام سازد. جوید
  ، دهدميعوامل زباني و ویرایشي نشان    با توجه به  کارکردهاي هنري تعلیق  ررسيب
شده و گریز از  هاي از پیش تعییناددر، شاملو و موسوي در پي شکستن قرایوشیج  نیما

ل  تنوع عوام   ،یوشیج  نیما   در اشعار  با این تفاوت که    اندمول زبان برآمدهنجارهاي معه
ق  ی تعل  ،به باستانگرایيبا میل    که شاملو  حاليدر  است  گرایي فراوانزباني از جمله بومي

  رکاییک اسیر مانده است؛ زباني آ  گویي محتواي امروزي او در چنبره  ؛شودسبب مي  را
تعلیق  اما موسوي،  اشعار  بهن  ، در  و  حذف  انواع  ویرایشي،  عوامل  از  کارگیري  اشي 

 .نمود دارد بیگانه ان و عباراتگواژ

 نوشتپی 

1. Ambiguity 
2. Diderot 
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3. Seven Type of Ambiguity 
4. over-reading 
5. suspense 
6. Result oriented suspense 
7. Process oriented suspense 
 

 هرست منابع ف 
محسن   ؛ مهرداد ،  اکبري  روایت« »   ( 1394؛) ذوالفقاري،  ساختار  و  تعلیق  مفهوم  )مطالعه   تحلیل 

 .147-121،  4  ش  ، 3دوره  ،  نشریه پژوهشهای ادبی قرآنی   ؛سوره نبأ(   –موردي  
 .تهران: رهنما   ؛ فرهنگ توصیفی اصطلاحات ادبی  ( 1387) ؛ گالت ،  هرفم   ؛ ام.اچ ایبرمز،  

 .مرکز   :دخت دقیقیان، تهران شیرین   ترجمه   ؛ نقد و حقیقت   (1377) ؛ بارت، رولان 
اکبر  محسن بتاب  حریري »   ( 1391) ؛آبادي،  مقامات  در  تعلیق  ادبیات   ؛ « سازوکار  و  زبان  مجله 
 .17-37  ، 6، ش  عربی 

 .16  ، 2و    1  ، ش بایا   ؛ « اي از شعرهایم را گفتم ه چگونه پار»   ( 1378) ؛براهني، رضا 
 .: نشر ماهي تهران ،  رضا ابوالقاسمي محمد   ترجمه   ؛ مبانی نظریه ادبی   (1383) ؛ هانس ،  برتنس 

، تهران: وزارت فرهنگ و 2ج   ؛ادب فارسی  فرهنگ نامه (1381) ؛برزگر کشتلي، حسین و دیگران 
 .ارشاد اسلامي 

 .، تهران: نگاه   ؛ ه شعر احمد شاملو()خوانش ن   انگشت و ماه  ( 1377)؛ پاشایي، ع 
 .تهران: انتشارات زمستان   ؛سفر در مه   (1381) ؛ پورنامداریان، تقي 

 .: مروارید سوم، تهران   چ  ؛ ام ابری است خانه   (1389) ؛ ــــــــــــ ـ
 .مهشید نونهالي، تهران: نیلوفر   ترجمه   ؛یستم نقد ادبی در قرن ب   ( 1378)؛ تادیه، ژان دیو 

 .تهران: ثالث  ؛ های نوآوری در شعر معاصر ایران نه گو   ( 1383)؛ لي، کاووس حسن 
 .نگاه تهران:    ؛ شعر زمان ما )احمد شاملو(  ( 1386) ؛حقوقي، محمد 

 ؛ ر دین، فلسفه، زبان، نقد و نش   سلوک، مباحثی در زمینه سیر بی   (1370) ؛ بهاءالدین   خرمشاهي، 
 .تهران: معین 
بهزاد  فارسي »  ( 1378) ؛خواجات،  معاصر  شعر  در  ابهام  ایجاد  ادبیات   زبان  له مج   ؛ « عوامل  و 

      . 75-97  ، 4  س   ، 11  ش   ، فارسی 
 . پنجم، تهران: مروارید   چ  ؛ فرهنگ اصطلاحات ادبی   ( 1378) ؛ داد، سیما

پادشاه " ي رابطه زمان و تعلیق در روایت  بررس »   ( 1388) ؛زاده غلامحسین غلامحسین   ؛ زهرا   بي، رج 
 .75-98  ،12  ش   ،فارسی پژوهش زبان و ادبیات    ؛« " کنیزک   و 
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 .تهران: روزگار   ؛ شعر( ادبیات معاصر )   ( 1381)؛ ا محمدرضروزبه،    
دومین کنگره   ؛ « هاي ابهام در شعر شاملو تحلیل جنبه »   ( 1396) ؛بهمني، حدیث   ؛ روزبه، محمدرضا

 .148  -121 ، 9  ش ، و مطالعات فرهنگی نسانی  المللی علوم ا بین 
پل   سارتر، رحیمي،  ترجمه   ؛ ادبیات چیست   (1370) ؛ژال  و مصطفي  نجفي   م،هفت   چ  ابوالحسن 

 ..تهران: زمان
 .، تهران: سروش 6ج    ؛ فرهنگ آثار   ( 1383)؛ سیدحسیني، رضا و دیگران 

 .پنجم، تهران: نگاه  دفتر یکم، چ   ؛ مجموعه آثار  ( 1383) ؛ شاملو، احمد 
 .تهران: آگاه   ؛ موسیقی شعر   (1376) ؛شفیعي کدکني، محمدرضا 

 .همدان: دانشگاه بوعلي سینا   ؛ فریاد ناتمام   ، ابهام   (1391) ؛ شیري، قهرمان 
 .، تهران: چشمه 1ج   ؛ شناسی به ادبیات از زبان  ( 1373) ؛ صفوي، کوروش
 . تهران: دفترهاي زمانه   ؛ شعر و شاعری   درباره   (1386) ؛ طاهباز، سیروس 

 .فردوس   : تهران   ؛ ساختار زبان شعر امروز   (1378) ؛ پور، مصطفي علي 
 .تهران: سمت   ؛معانی و بیان  ( 1386) ؛ رضا   زاده، شرف  ؛ علوي مقدم، محمد 

مجله زبان و ادبیات   ؛ « معنایي تا چندلایگي معنا ارزش ادبي ابهام از دو »   ( 1387) ؛ حي، محمود فتو 
 .37-17  ، 16، س  62، دانشگاه گیلان، ش فارسی 

 .تهران: صفي علیشاه  ؛ دستور امروز   ( 1363)؛ ورد، خسرو فرشید 
 .تهران: نیلوفر  ؛ نگاهی به نیما   ( 1373) ؛ ، محمود فلکي 

نقد   فرهنگ توصیفی  ( 1380) ؛کادن، جان آنتوني  کاظم فیروزمند، تهران: نشر   ترجمه   ؛ادبیات و 
 .شادگان 

 .: نشر مرکز تهران   ؛ مبانی داستان کوتاه   (1379) ؛ مستور، مصطفي 
تهران:   ؛تعداد گوسفندان   رویه پلنگ ایرانی با افزایش بی   انقراض   (1394) ؛ سیدمهدي  موسوي،
 .نیماژ 

 .: سخن گسترمشهد  ؛ و پرنده کوچولو نه پرنده بود نه کوچول  ( 1389) ؛ ـــــــــــــ  
 .تهران: مؤلف  ؛ ها خودکشی کردند فرشته   ( 1382) ؛ ـــــــــــــ  

 .تهران: انتشارات ققنوس   ؛ ارواح شهرزاد   ( 1384) ؛ ، شهریار پور مندني 
 .نشر رسش   : ، اهواز مهرنوش طلایي   ترجمه   ؛ تعلیق و کنش داستانی   (1388) ؛ ، ویلیام نوبل 

 .آوري و تدوین سیروس طاهباز، تهران: نگاهگرد   ؛ مجموعه کامل اشعار   ( 1386)؛ نیما، یوشیج 
   . : دنیا، تهران پنجم   چ  ؛ های همسایه حرف   ( 1363)؛ نیما، یوشیج 
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 .ثالث  : تهران   ،ن تاج طباطبایي یو هما  ترجمه   ؛ شعر نو در ایران   ( 1387) ؛کلیاشتورینا   ورا.ب 
  نیلوفر.   : سعید ارباب شیرازي، تهران  جمه تر  ؛ تاریخ نقد جدید   ( 1377) ؛ولک، رنه 

 .تهران: سمت   ؛ دستور زبان فارسی   ( 1392) ؛ یار، تقي وحیدیان کام 
 .، تهران: نشر مرکز فرزانه طاهري  ترجمه   ؛ استعاره   ( 1377) ؛هاوکس، ترنس 

 خارجی  و مآخذ   منابع 
Abrams.M.H TAGlossary of  literary Terms. Third Edition 
Holt.Rinehart and Winston Inc U.S.A 
 http://en.Wikipedia .org/Wiki/GC3A9rard-Genette(1971) 
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